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Comparison of Chinese Auxiliary Verb “Neng” “hui”*Keyi and Its Thai Equivalents
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Abstract

This paper makes o comparison between the auxiliary words “neng”, “hui®, “keyi” in modem Chinese and corresponding
Words in Thai language. The scope of the rescarch is a comparison of those words in semantics and grammatical structure. The
¢ is o provide a reference for instructors teaching this grammatical unit, Using dictionaries as reference. the words
pmpared are “neng”, “hui”, and “keyi” in Chinese and “dai”, “pen”, “keng”, “na”, and “cha”, The findings of this research
thut there is no Thai word that thoroughly corresponds to “neng”, “hui”, and “keyi” respectively. In cases in which
0Rls partly correspond these words belong to a different kind of part of speech. Therefore, when teaching this grammatical
Uil instructors have to separately explain each meaning of the word and emphasize the differences of their part of speech,

ords: Auxiliary verbs “neng”, “hui”, and “keyi", Chinese-Thai comparison, teaching Chinese

i =

RSO BARDUB RN “fE”, “ 27, “TIU" SEEAEETR AN, HioET
Uk I -0 T B2 05 A RO 2 1 AT B 5% T R EE # SR T
540 R R EE AT TR B I A . FE0A L B
'f nr 1%?}: o lfﬁlim] —ﬁ ﬁ l-t ﬁlﬁ'?}t “HE "\ iz /\:‘ o '—I u % X‘“i‘:ﬁ ﬁ’j lﬁj f[ j}‘J: “dai”~ “pen”~  “keng”.
Rl vehs T EE T A —— MR %A, BEAh. AR RE RO, Bt
B, (R, B 0T, ST AT % AT S B (AR, I 3R %A i
.

B REIEENIA &7, “HE7. “TTBLY DURRTHL: DL

i Fduiug ewsilssiromninmmiu mndnann Inseznwns Tuoen ausaguomions snine i g

Siikamol Sinsumpan, Chinese Section, Dcpunmml of Thai and Oriental Languages, Faculty of Humanitics, Ramkhamhaeng University

BERTR, A5 H G HERE K5 A SO R3S R 8 & 2% RIGE Sl #0

hf ) L o v - X W " i " WisTris) » LI L . -
munpaasmisdevannmn ke lunmnnefes WnBoufouiuniome “6E” “£7 “arel” Wuddri<1de «ihe




